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K assáu májusban 1848. W erfer Károly,
nyomdár és szerkesztősége.

Porta Toüa előtti viadal Mila-
ittóbasa MaráBons *Skén.

A forradalom öt napjaiban milánóiak s osz

trák seregek közt történt csaták közül, az ola
szok különösen a Porta Tosa előtti viadallal di
csekednek ; .minek következésében ők ezen ka
put diadalkapunak nevezték el. Midőn a csatának

Milánóból kapott ábráját itt közöljük: jónak lát
tuk, az utolsó események rövid leírását is ahoz 
csatolni.

Ötödik napon a várlak előtt felállított pat-
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tantyu sűrűbben kezdett dörögni. Porta Tosa 
mellett nehány ház meggyujtatott, mialatt W ohl- 
geinulh és Clam tábornokok falgázat hosszában 
az ellenséget elvertek, ki az ottani kertekben 
és házakban megtelepedvén, katonáinknak leg
nagyobb erőlködésébe került, azt ezen erős állá
sából kiűzni. Wohlgemuth feladata volt a vár
iaknak Tenaglia, Coinasina, Nuova s Keletika- 
]<ukkali összeköttetését biztosítani. Clam tábor
noknak ugyanazon parancsa volt a Tosa, Roma- 
n a , Yigentina, Lodovica és Ticinese köztiek 
közt e célra működni. A viadal igen makacs volt, 
mivel a lázadóknak szándéka oda ment, a Pavia 
felé vezető kaput minden áron elfoglalni, hogy 
a íá r t  segítséget magukhoz húzhassák; azonban 
a/, osztrákok itt is megtartották a csatatért, s a 
házfödelekről lehulló cserépzsindelyek zápora 
közt: feltart katlanul nyomultak előre a feltiírt s 
mindenféle akadályok által járhatlanná tett utcá
kon.

Egy második csata történt Porta Tosa mel
le tt, midőn a milánói várőrség Maurer ésStras- 
soldo dandárokkal martius 22kén éjei 11 órakor 
elindult, hogy a faigákon keresztül eltávozhas
son. A lázadók Coinasina és Tosa kapuk mellett 
telepedtek meg, a szorulatban akarván tönkre 
tenni az eltávozókat; itt heves csatározás kelet
kezett: azonban az öt óráig tartott kitakarodás 
szerencsésen ért ki a szabadba.

Egyúttal közöljük a velencei ideiglenes kor
mány két főnökének. Tomaseo és Manin arcké
peit, kiknek Pálflí kormányzó által előbb sza
badon kellett bocsátatni, hogy nehány nappal ké
sőbb a köztársaságot kiáltsák ki.

A® ©B°áiél$i §zá§z®Ife W anE kfort- 
b á n .

„Divide et impera !“  Szerencsétlenebb kor
mányelv nem lehetett, mint az itt felhozott is
meretes; még is nemcsak Metternichféle evangyé- 
liom , hanem régibb időktől fogva bécsi óvszer 
volt az. Mint férhetett az össze a felség istenité- 
sével, azt ugyan nem könnyű megmondani: de 
a végzetek hatalma látszik benne re jten i; azon 
végzeteké, melyek az egyházi javítás idejétől 
kezdve annyi sok millió ember sorsa felett ha
tároztak.

A habsbnrg-lotharingiai ház mint sziklagi- 
rinc ugy áll ott a történelemben, elválasztván a 
különböző elvek eredményeit. Az eszmék élére 
V. Károly nem emelkedett, s azért vész tor
nyosult német országra, s az austriai-inagyar bi
rodalom is többet harcolt az eszmék mint a török 
ellen, s később inkább kedvezett az orosz hata
lomnak mintsem Európa fejlődésének. Az ural
kodó ház tehát ellensége lett tulajdon nemzetei
nek azon politika által, mely őt magát is igázta; 
állandóságot abban keresett: mi neki és nemze
teinek halálát okozhatta. Szomorú szerencsétlen 
végzet, béklyóiban nyögött a birodalom, s hogy 
fel ne eszméljen, jogot ne követeljen: a külön
böző alkatrészeket egymásra ingerlé a divide et 
impera-elv.

De a helytelenség és jogtalanság nemcsak 
m ásnak, hanem magának is á r t : mert az a he
lyesség és jogosság inghatlan ereje, hogy régiek 
szerint, akármelyik oldalára teszed is, mint köb 
ugy nyugszik egyenlő alapján. — Hogy a bécsi 
politika az eszmék befolyását elkerülje, saját 
eredetéhez lett hűtelenné, s feláldozta jövendő
jét. A számolás ideje beállt, — s íme tót biro- 
da ómról, beszélnek, midőn a mulasztottat helyre 
ak]arnák hozni.

Franciaországnak legszorongóbb idejében is 
országlói bármit áldoztak fel, de hazájokból egy 
talpalatnyit sem engedtek oda: Talleyrand több 
uralkodónak esküdt hitét szegte meg, de hazáját 
mindég megmenté. Nem ugy a bécsi politika; ez 
magát és csak magát nézte, az országokra gondja 
nem volt — természetesen vesznie kellett, mert 
mire támaszkodjék nem volt többé. Az is je l
lemzi, hogy mióta történelmivé lett az uralkodó 
ház, mindég külföldiek valának tanácsadói; ola
szok , németalföldiek gazdálkodának ot t ,  hol

sem múlt jók nem volt, sem jövendőjük nem de- 1 
rülhetett; ők élösködt'ek a divide et impera-elven.

Megbukott a bécsi kormány, de nem tűn
tek el kiszórt magvainak vetései: sőt az oszla- 
tás teljesebb oszlást terem , mint tán az oszlató 
hősők magok is céloztak. Mióta szegény hazánk
ban az pgyetemesség tudata felébredt, s a nyelv, 
vallás, eredet által elválasztottakat egyesíteni 
és jogokba helyezni törekvék, azóta szakadat
lanul vivaték az eszköz, mely nélkül az egyéte- 
messég, tehát a haza, jóllét és minden, a mit 
egyedül az állami élet nyújthat, mindig hiú re
mény marad. Divide et impera volt mindenben és 
mindenütt aaí’felv; azért tetszett a horvátok kü- 
lönködése s aratott fJ a j  dicséretet; azért táp— 
láltaték ha nem egyenesen, ugy engedve, a tó
tok mozgalma, midőn azon körön túl lépett is, 
melyet az állam a kiilönségeknek engedhet; az
ért bátorkodtak az erdélyi szászok is mint ha
talom fellépni, s egyenlőséget követelni, minőt 
hasonló viszonyok között soha és sehol nem ad
hat az állam. De minél kevesbbé megférhetők 
valának az igények, s minél inkább ellenkeztek 
az állam lehetőségével; annál kedvesebbek vol
tak az oszlató politika előtt, mely azokban iga
zítását lelte. O szerencsétlen gyógyszer, mely 
betegségek által szerezhet csak magának elisme
rést! más jutalomra nem érdemes, mint arra, 
mit a halál lizet!

Megbukott a szörnyű elv , halál lett ju tal
ma. De vájjon, hazafiak a királyhágón innen és 
t ú l , a vészes politikának igazságát vesztünkkel 
bizonyitsuk-e? azt tegyük-e, mit mindnyájunk 
ellensége kivánt ? —

Sőt inkább azon legyünk, hogy a szeren
csétlen politika hibáit helyre hozzuk, mennyire 
lek e t,’ legalább készakarva ne essünk azokba; 
inkább ^zt tegyük: mit történelmi múltúnk, föld- 
irati fekvésünk, és, a mi mindennél erősebb, 
saját érdekünk igényelnek.

A bécsi politikának bizonyosan az volt volna 
feladata,; hogy be!írfi-őty birodalmának két saját
ságos és különböző részét a maga utján fejlessze, 
azok alrészeit egyesítse, és bizonyos irányba 
indítsa. Tehát az úgynevezett ö r ö k ö s  t a r t o 
m á n y o k a t  egy felől és a m a g y a r  t a r t o 
m á n y o k a t  másfelől a haladás ösvényére kel
lett volna vezetnie: hogy egyesülten, két egé
szet téve magukban kifelé hatalmasan működ
hettek volna; tehát német és magyar politikát 
nyíltan, kellett volna vallania, hogy ugy belülről 
magát, biztosította, kívülről pedig azon állásba 
tette volna, mely a Dunát végig birtokunkba ve
hette. De Hécsben sem a német sein a magyar 
érdekeket nem ápolták ; ott, ismételve mondom: 
csak magát, nézte a politika, s szolgált az orosznak.

A végzetek kockája, mely háromszáz évnél 
tovább amúgy esett volt, megfordult: most, és 
hatalmunkba te tte : hogy magunk vessük el.

M ost, erdélyi szászok, mit követel józan 
érdeketek? Azt-e, hogy azon majd ezer éves 
viszonyból kilépjetek, és oda csatlódjatok, hon
nan fik mindenestül el vagytok választva? Azt 
hiszitek-e komolyan, hogy a Frankforti gyűlés, 
inely Csehországgal nem tud, nein mer bánni, 
holott szivéhez legközelebb feküdt, s vele egy 
történelemben nőtt fel, mely Csehországot talán 
odaengedni fogja a szláv elem nek,— azt hiszi
tek -e , hogy a frankforti gyűlés bennetek, mint 
egészítő részt, magához csatolnod ? Értsétek meg 
a m últat, s ne felejtsétek el a földet, melyen 
azt, mit birtok, h itet/  bátorságot, mindent, a 
magyar és erdélyi törvények alatt szereztétek 
és óvtátok. Tik iparos emberek vagytok s jól 
tudjátok , hogy az alaptőkét csak az vetheti el, 
a ki szántszándékkal bukni akar: vájjon közsé- 
gileg, a mint vagytok, kívántok-e bukni? s ha 
ezt nem kívánjátok, hogyan vethetitek el az alap
tőkét, melyen eddig voltatok, s ezentúl is lesz
tek;  ha mi is leszünk?)

A frankforti gyűlés sokkal több belátással 
bír mint hazánkfiai a királyföldön; a magyar- 
országgyűléshez akar érett ök fordulni — tehát, 
a magyarországgyűlés lehet, csak az : mitől jöven
dőben fogtok, mint eddig elé is soha nem szün
tetek a magyar koronától fügni.

De fájdalom, azt kell látnunk, hogy az er
délyi szászok szintúgy akarnak örökösei lenni a 
Metternickféle politikának, mint a bécsi újság
írók. Ezek előtt semmi sem látszik nagyobb 
iszonynak lenni, mint Magyarország boldogulása. 
Nagyobb gonddal gyermekébe oktalanul szerel
mes anya nem szedhet fel minden örvet és iirü- 
gyet gyermekének feldicsérésére, mint szednek 
mai napig fel a bécsi irók minden mozgalmat, és 
festik hatalmassá, mely magvarország fejlődése 
ellen van irányozva. S mit tett Magyarország? 
Merész ugrással oda szökött, kogy a X IX . szá
zad előrehaladt nemzeit utolérte; adott és hirde- 
telt népének annyi szabadságot, mennyit józanul 
kívánni csak lehet, s tette azt annyi áldozattal,, 
mennyit másutt országos vérontáson lehetett csak 
megvásárlani. De mind ezt a bécsi lapok nem lát
ják , nem akarják látn i: hanem igen is örülnek; 
ka csak legkisebbet mozog az orosz ármány. Vak 
örökösei a szerencsétlen politikának, kik azon 
örültök, mi rátok szintúgy koz vészt mint ránk! 
Ne ugy, bécsiek! Inkább tettel, szóval segítsetek 
levíui a közös ellenséget; vagy, hogy ügyetlenül 
ne segítsetek: forduljatok Csehország felé, s csi
náljatok ott rendet.

Az erdélyi szászok’ nyilván vak eszközei 
olyan embereknek, kik elfogultságukban a sze
mélyes kedvtelést országos célnak nézik: mert 
lehetetlen gondolnunk, hogy a lakosság tömege, 
melyet belátónak szeretünk magunknak képzelni, 
azt óhajtaná igazán: mi csak vésztőkét okozhatja. 
Fel tehát tik is ott az országultság szélén, ne 
nézzetek Magyarországon keresztül Frankfortba. 
Nem oda viszi az Olt folyója vizeit, nem is ott 
lehet jövendőtök istápja. Inkább nézzetek Buda
pestre, ne magatok ugyan; hanem több erdélyi 
társaitokkal együtt, s csatlódjatok hozzánk. Ve
lünk és általunk mosolyog jövendőtök; akármit 
mondanak is Bécsben és tán nálatok, — a köl
tőnek ezen szavai ,,a nagy világon e kívül nin
csen számodra: hely!“  rátok is illenek. . Honnan 
jöttetek, kol éltek ős apáitok? Nem tudjátok már, 
mint mi magyarok nem tudjuk. — Hová tudná
tok menni, ka innen az orosz kiszorítana?—  Itt 
élnetek, itt kalnotok kell. — Megbukott az is
tentelen politika: ne legyetek hát, ti e r d é l y i  szá
szok, elvakult hivei; ne nézzetek nyugatra, néz
zetek , ok nézzetek lábotok a lá ! 3.

Szabad-e szerényen kérdezni f
Minthogy másutt maaskazenéznek, kell-e 

azt Pesten is tenni? —  Másutt a kormány inga
tag , tapogatózik, mert a körülmények hatalma 
tolta fel, s a törvényesség nem erősíti állását: 
kell-e kát Pesten is boldognak boldogtalannak 
mindent elkövetni, hogy a legnagyobb törvé
nyességen álló, de uj kerékvágást legnagyobb 
erőtetéssel törő kormány ingataggá, tapogató- 
zóvá legyen? M ert a véghetet len ármánykodás 
és utcakősködés között nem vétket i-e irányát bár 
legbiztosabban indult is a z , ki előtt még térkép 
nem fekszik ? —

Mióta tesz a pesti ifjúság törvényhatóságot, 
és minőt teszen? Mert mi szegény vidékiek, kik 
az 1848diki 31. törvénycikken óhajtjuk hazánk 
boldog jövendőjét alapitani; mi olvassuk nemcsak 
a III. törv. cikk 26, és .27. §§ , hanem a többie
ket is mind végig: de az ifjúság törvényhatósá
gáról sehol legkisebbet sem találunk. Nem csoda 
tehát, ha mi a pestieket nem értjük; jóllehet 
más részről igen is jó l értjük azon hozzánk is 
érkező leveleket Pestnek dolgozó és fizető és 
biztosságot adó és követelő osztályától, melyek
ben az béke után fohászkodik. — Megütköztünk 
nagyon, hogy a pesti ifjúság egyenesen a kor
mány ügyébe vág. Mert ime Petőfi gyűlést tart, 
és kiildötség rendeltetik az ismeretes vizsgáld 
bizotmányhoz, hogy az ifjak közöl is tagok vé
tessenek abba. Helyesnek találtatott a kívánat, 
s k é t  t a g g a l  s z a p  o r  i t t a t o t t  a b i z o t -  
rnány.  De mi vidékiek csodálkozunk, s enge
dőmével az illetőknek, kérdezni^átorkodunk: 
mióta és micsoda hatóságot gyakorol az ifjúság 
Pesten? Vagy mikor és mikép változtak a dol
gok? Mikor ésmikép változol#  rend? vagy t a-
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Ián ez  m o s t  a r e n d ,  h o g y  k i  m e n y i t  
l á r m á z  a n n y i  j o g a  és  b e f o l y á s a  van?  
Kinek van jelenben joga hasonló esetekben vízs- 
gálást parancsolni, s vizsgáló választmányokat 
kinevezni? És utoljára, ki viseli hát a tárcát 
Pesten ? Nekünk mind azt tudnunk ke ll; mert 
nem élünk Eldorádóban hol az embernek csak 
alunnia kell, hogy mindent megkapjon; hanem 
élünk 1848diki évben Magyarországban, mely 
annyi vész között hányalik, mint a menyit alig 
bir el gyenge hajója. Tudnunk kell tehát, ki 
tartja a konuányrodat: ki evez, s micsoda tör- 
vénv micsoda rend ér a hajóban ?

Végre nem kérdés gyanánt de axiomakép 
kimondjuk véleményünket: Hazánkban, míg á 
rendes hatóságok és a törvényes kormány hat
nak; addig minden beavatkozás, bárhonnan ered
jen is, akár Orfeus a Gellérthegyet riasztotta is 
fel helyéből népgyülésbe, akár más ihleti ember 
a halakat szólítaná is ki bűvös hangjával a Du
nából, — addig minden beavatkozás törvénysér
tés, s annak elnézése hazaárulás, és szabadság
eladás. Mert a törvény és rendnek megszűnése, 
halál, melyből hazánknak nem lesz feltámadása.

Omágvédeleiu.
i i i .

A középkorban nem volt állam, azért, tu
lajdonképen nemis volt állami védsereg; hanem 
csak kiváltságosok , osztályok, testületek zászló
aljai. Lassankint. az osztálybeli eldaraboltságon 
vagy is nemesurságon (aristokratián) győzött az 
egyetemesség, mely azonban a fejdelem szemé
lyében központosuk s igy njra egyéniséggé fajult.
— s most a fejdelem bérseregei, az á l l a n d ó  
k a t o n a s á g  kora következett. A fejdelmek 
hajdan csaknem szakadatlanul hűbéres jobbá
gyaikkal küzdöttek, mert ezekkel érintkeztek 
csak leginkább; midőn őket legyőzték főleg a 
harmadik rend segélyével s országukat kikere- 
kitették és megszilárdították belsőleg, kifelé for
dítók tekíntetöket s most a belül összetömegitett 
országok, vagyis inkább az azokat képviselő fej
delmek jöttek egymással súrlódásba s elkezdőd
tek a hódító és támadó háborúk. Miután sem 
egyik sem más fejdelemnek nem sikerült kire
kesztő túlsúlyt, egész Európára nyomót, kivívni; 
a gyengébbek mindig szövetségre lépvén a hatal
masok ellen: akkor lassankint bizonyos állami 
sulyegyen, melyet folyvást, fegyveres kézzel kel
lett védelmezni, fejlődött ki. Ez időszakban te
hát az igazi béke olajága sohasem zöldült, a bi
lincsre vert nemzetek, jóllehet bizonyos elalélt- 
ségben szenderegtek, 'iiem pihentek a zavartalan 
csend és nyugalom árnyában, csak fegyveres fegy
verszünet, mely csupán az alkalmas pillanatot 
leste ' a megtámadásra s mely a megtámadta tás- 
tól szüntelen rettegett, szakította olykor-olykor 
félbe a cabinetek által folytatott, háborúkat, s 
igy a fejdelmek mindinkább szaporították állandó 
hadaikat. — A francia forradalom más alakot és 
irányt adott azon fegyverzett állapotnak; most 
a fejdelmek felhagytak az egymás elleni küzdés
sel: inért uj, közös ellenségük támadt. Az egyé
niségbe szorított egyetemesség, a fejdelmi ön
kény , minden más egyetemességet ellenségnek 
tekint, s a francia forradalom, valamint még 
azelőtt az éjszakamerikai gyarmatok független
ségi háborúja felébresztette a zsibbadtság kötötte 
nemzeteket, s így a fejdelmek közös ellensége 
a nemzetek voltak, s most még inkább növelték 
az állandó seregeket hogy azon veszélyes ellen- 
ségökkel szembeszállhassanak s azt rettenetben 
tarthassák, áz álgyuk dörgésével remélték a nem
zetek szózatát elnémítani. Az állandó katonaság 
most még inkább csatoltatott a fejdelmek ma
gánérdekéhez, mely azért a közjólétnek, az igazi 
egyetemességnek, az alkotmányos államnak el
lenségévé lett. A nemzetek azonban az álgyuk 
és szuronyok dacára is mindinkább föleszméítek 
8 ébredtek jogaik tndalmára, azért nagyobb és 
nagyobb arányban forditattak a nép szerzett és 
még csak szerzendő vérfillérei az állandó sere
gek föntartására. S az állami adósságok aggasz

tó ig  növekedtek; a közteher csaknem minden 
országban már elviselhetlen, jóllehet már jó  ideje, 
hogy külső béke van Europaban. —

Az összes európai országok állandó száraz
földi és tengeri hadserege valami harmadtól mil
lió főt számlál; az elsőrangú országok hadserege 
több mint másfél millió főből all; az állandó ha
jóhad 2000 hadihajónál többre rúg mintegy 50,000 
álgyuval. Az állandó katonaság legalább J/ion ré
szét a népességnek kívánja, midőn legfelebb '/m  
részét a népességnek teszik a nótelen es hadra- 
képes férfiak. — Oroszországban '/go, Porosz- 
országban a lakosoknak van hadi szolgálat
ban.— Az összes európai országok állami jöve
delme legfelebb 2000 millió ..pftra rúg, Európa 
népessége mintegy 250 millió; így tehát körül- 
belől 8 pft esik egy egy lélekre. Az európai or
szágok állami adóssága mintegy 21,000 millió 
pftra ra g , azon adósság kamatjai es törlesztése 
legalább 730 millió pftot nyelnek el; marad hát 
az állami jövedelmekből aZ országok szükségei 
fedezésére valami 1370 millió pft: de ebből mint
egy 600 millió pft a hadi költségekre forditatik.
— Poroszországban 2 pft 21 kr. esik egy egy 
lélekre a hadi költségből, az osztrák birodalom
ban 1 pft 27 kr., Franciaországban 2 pft 4 8 k r.; 
Poroszországban 44,5 , az osztrák birodalomban 
35,8; Franciaországban 21,1 az összes állami 
költségek százától forditatik a hadseregre! — Ha 
meggondoljuk, hogy az állandó hadsereg béke 
idején semmi terményzó munkát nem teljesit, 
hogy tehát már ezáltal hogy általában létez, a 
népességnek több mint egy századéka elvonatik 
a termelő munkától; hogy továbbá a termelő 
munkát végezők fillérein tartatik fen, akkor 
könnyen megfoghatjuk, mi nagy teher oly rop
pant állandó katonaság, s hogy már ez is az ál-
1 alános elszegényedést okvetlenül maga után von
ja. — Jól tudom ugyan, hogy a munkafelosztás 
elvén alapul a társodalom s hogy azért az or- 
szágultság (cívilisatio) haladtával a munkafeloSz- 
tás mindinkább érvényesíti m agát; m ert hol min
denki mindent tesz, hol mindenki önmagának ele
gendő, ott nincs országultság és miveltség. S az
ért az állandó sereg is természetes sőt szükséges; 
de tagadom, hogy oly roppant számú állandó ka
tonaság volna szükséges , ha az államak belül és 
kívül az ész törvényei szerint lét égésit etnek; ta
gadom azt annál inkább: minthogy a nemzetek 
újra felébredt szelleme törpeségét az állandó ha
daknak igen fényesen bebizonyította. Országról 
országra láttuk a nép erejét győzni,. a kényursági 
fejdelmek trónjai öszedőltek a számtalan bér ka-' 
tonák szuronyainak közepette; valóban, hiában 
támaszkodtak hadseregeikre a fejdelmek, a szu
ronyokon nyugvó trón ingadozónak bizonyult s 
remélem hogy most a valódi egyetemesség fog 
győzni, s hogy a fejdelmek belátandják, misze
rin t ők nem tehetik magokat ellenséges állásba 
a nemzetek irányában; különben gyakorlati 
C o n t r a l  soc i a l - t  írnak nekik ,— belátandják, 
miszerint trónjaik csak a népnek szeretet és ra
gaszkodó hűségből épült oszlopjain nyugszanak 
szilárdul, íngathatlanul.

Most a fejdelmek és nemzetek egyaránt ma
gára a nemzetre, a nemzeti őrseregre akarják a 
haza védelmét bízni, s méltán* -mert a nemzetek 
meghódították magoknak á házat, melyet mint 
valódi hazafiak inegis tudandnak ótalmazni. — 
Az állandó hadsereg azonban részint a felehb em
lített munkafelosztás elve következtében, részint: 
az európai államak külviszonyai még ekkoráig 
lé te z ő  rendezetlensége miatt szükséges; de ennek 
is kell, hogy ugy mondjam: nemzeti őrséggé 
válnia s a most divatozó módtól különbözőleg 
összeállitatnia. — De erről legközelebb. — 5.

T I  á r i  a - V o s t r a .

(K ét rajzai.)

Hont vármegyének Dunára dűlő déli sarká
ban, a szép, sőt délceg Galia—• valódi gulya
hegy alatt, Visegrádtól és Esztergomtól 2—2 
órányira fekszik M a r i a - N o s t r a  falu, mely
nek dél-nyugatról vett rajza kies fekvését vilá
gosan mutatja.

Nem akarjuk topographiáját adni: csak kor
szerűbb történeti s nem leírási vonásokkal ked
veskedünk.

Maria-Nostrán hajdan Özséb esztergomi ka
nonok alapította Sz. Pál magyar remetéi honol
tak, hol számukra zárdát, s még jelennen is fen- 
levő gothizlésii ékes templomot Nagy L a j o s  
királyunk l352ben emeltetett, ki visegrádi várá
ból ide szokott zarándokolni az ur testében ré
szesülendő. A mohácsi veszedelem után Sz. Pál 
szerzetesei a rohanva közelgő török elől az o r
szág szent koronáját és egyéb kincseit Vísegrád- 
ról Nostrára rejtették. A nostrai zárda remete
ségeivel vagy háromszáz szerzetes lakost szám
lált. E magyar szerzet békeszeretet, jámborság 
és m u n k á s s á g a  miatt oly köztiszteletben volt, 
hogy napról napra terjede, s egyedül Magyar- 
országban és a kapcsolt részekben 170 zárdát 
számlált. Igen jeles férfiakat mutatnak fel a szer
zet évkönyvei, ilyenek voltak: Thár Ispán Béla 
budai várparancsnok és kunok gróljából lön pau- 
linus; Báthory László, ki a Sz. Bibliát első for- 
dilá magyarra; Martinusius György, ki előbb 
nagy váradi püspökké, királyi kincstárnokká, 
Zápolya János árvájának gyámjává, esztergomi 
érsek és bibornokká lön; kiről Ferdinand király 
mondá: hogy Zápolyának senkit ugy nem irigyel 
mint, azon szerzetest, ki 10 ezer sisakost fölül
múl; Szécsényi Pál kalocsai érsekké lön, ki a 
király nevében Rákóczy és Bercsényivel több. 
szőr értekezett béke fölött; Eszterhá/.y Imr 
paulinusból lett. ország prímása; Nádasdy LászI® 
Ion csanádi püspökké; Ányos Pál s Virág Bene® 
dek derék magyar költők; Alexovics Vazul ma- 
gyar híres szónok; Verseghy nagy magyar nyel" 
vész; Szentgály a francia Bourdaloue fordítója” 
Ordódy Pál utolsó rendfőnök s többen jelesked-’ 
tek 1246tól 1786ig. Jósef által feloszlattak, s 
ekkor Maria-Nostra a fiscusra szállott. Azóta a 
zárdának részét uradalmi tisztek lakják; része 
pedig a plebaniá házát képezi; és nagy Lajos 
buzgó királyunk példáját követőleg jelenkorunk
ban is sok zarándok és bucsűjáró ajtatoskodik 
e kies vidéken kivált egyháznapján augustus 15.

Maria-Nostrán nem csak régi dicsőségünk
nek vagyon emléke, hanem az ujabb kor is szép 
jelét emelte ott a magyar szívben gazdagon fel
tűnő kegyeleteknek. A közelebbi francia háború 
alkalmával fölkelt magyar nemességnek betegeit 
ezen kiürült zárdában gyógyítók, és lőnek sokan 
áldozataivá hazaszeretetőknek. Ott nyugosznak 
hamvaik, hol a magyarok nagy asszonyának tisz
teletére évenkint összeseregleni szokott bucsújá- 
rók ezrei, áhítattal áldják a bajnokok honszere- 
tétét. Második rajzunk a maria-nostrai ékes kál
vária hegyet tünteti elő, melyet volt paulinus, s ; 
később csanádi püspökké lett gróf Nádasdy László 
1771 ben emeltetett; e hegyen megfordul minden 
zarándok , s ugyan ezen kies és látogatott hegy
nek bal tövében, épen a liget szélin áll egy csi
nos kő sudár (piramis), melyet nemes Hont vár
megye nemessége hálás emlékül állított elvérzett 
nemest ársaik dicsőségére. De szóljon a kő maga. 
Ejszaki oldalán ily fölirás díszük:
„Hont és trónt védte nemes magyarok fölkelti 

e téren
Hamvadnak, vándor! kór s sebek áldozati.4'

Déli oldalon: '
„Nagyméltóságu székhelyi Majláth György 

stb. Főispány, nádasi Tersztyánszky Sándor első,
— nyáregyházi Nyáry Antal második alispányok 
kormányuk alatt, tekintetes nemes Hont várme
gye rendei alapiták 1836dik évi pünköst hava 
2kán.“

Minél ritkábbak Hunnia téréin a honszere
lemnek ily emlékei, annál gondosabban föntar- 
tandók; hadd lássak az unokák, miként a vitéz 
magyar nemzet az igazi honszerelmet, a hős jel
lemet mindenkor nagyra becsülte; hadd tanulják 
á haza és nemzet becsületét és jólétét élet-halál
lal védelmezni.. .  Áldottak a csontok, melyeket 
a hazaszeretet hamvaszt; mert a nemzet nemtője 
fűzi számukra a borostyánkoszorut, s a jámbo
rok imái égbe kiáltnak felmagasztaltatásukért.

Majer litván .
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A fölkelt nemes m agyarok emléke M aria-N ostran Hont vármegyében.

Arcole melletti ütközetről 1906.
A francia festészeknek egy idő óta szokása, 

olyan eseményeket örökíteni meg ecsetök által, 
mik, vagy hadi történeteikből, vagy mindennapi 
életből m eritvék, nemzetek dicsőségét tűntetik 
k i , s a francia nép jellemét szebb oldalról mu
tatják be a világnak. Ezáltal népben a lelkese
dést, utánozást ébresztik, s e tekintetben törek
vések dicséretre méltó.

Olvasóinkai itt közlünk három ábrát; egyike 
azon pillanatot mutatja, midőn Xapoleon Arcole 
melletti hídon, siászlót tartva kezében, harcosait 
kartácsok zápora közt vezeti az osztrák sereg 
ellen. Három napig (november 15—tik é ig  1796) 
tartott az ütközet, melyben végre győztek ugyan

a franciák, de nagy veszteséggel, mert 10,000 
fegyveres maradt a csatatéren részint hálva, ré
szint fogságba esve, s ugyan ennyit vesztettek 
a mi seregeink is.

A más kép azon jelenetet ábrázolja, midőn 
a nemzetőrség a hadsereggel kibékülve, frater- 
nisált; mert Frankho.nban i s , ugy mint nálunk, 
a rendes katonaság s nemzetőrség közt eleinte 
egyeség nem uralkodott; mig végre a nemzet 
elismerte, hogy Európában jelen viszonyok közt 
állam rendes katonaság nélkül fel nem állhat, a 
katona pedig átlátta azon igazságot, miszerint 
ő előbb volt polgár mint katona, s hogy a ka
tona azért van , hogy hónát s annak minden pol
gárait kül s bel ellenség ellen védje.

Harmadik képen látunk Xapoleon idejébőli

C s a p a t  ve z . énde t  az olasz hadseregből. Ezen 
csapatvezéndek a tábornoki testből voltak, s kö
telességük abban állott, a hadlábakat a vezér 
által kijelölt állásokba vezetni. A rajzunkon lévő 
tiszt, huszárt ábrázol, s olvasóink azonnal e'szre- 
vehetik, hogy a francia huszárok öltözködése 
sokkal magyarosabb, volt, mint a mi huszárainké.

A bűvészet és delejzetröl kele
ten.
(Vége.)

Kairónak El-AsSan nevii nagy utcáján gya
korolják mesterségüket, táncolván s dalaikkal 
mulattatván a népséget. Ezek közül egyel talál
koztam, kinek durva tekintete egylőre utálatot

M á r i a - N o s t r a  (Dél-Nyugodtrólj
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gerjesztett bennem, — mind annak ellenére is 
azonban, hogy ügyességükről meggyőződjem s 
a felölök szerzett isrriere- . 
temet legalább némi váz- 
ia( bán a világgal közölhes
sem: beszólitám magam
hoz. Egy nagy tarisnya 
alakú kas volt hátán, tele 
sokféle kígyók nemeivel.
Letévén ezen kast a föld- 
re, csak hamar egy gyönge 
füttyentéssel kezdé meg 
varázslatát; mire azonnal
h a t  v a g y  hét kigyó kiszök
vén a kasból, testére fo
nódtak fel. Ezen kígyók 
nemeit az arabok h a j  i- 
nak nevezik; —-  a kép- 
jeliratu metszvények közt 
azonban c o l u b e r  n a j  a* 
vagy v i p e r a n a j  a, vagy 
a portugáliak elnevezése 
szerint c o b r a  c a p e l l o  
(Brillenschlange, szemü
veges kigyó) névvel for
dulnak elő: mely elneve
zésre okot szolgáltatott 
leginkább azon sapka ala
kú domborúság, mi fejö- 

emelkedik föl. Tes- 
Veressárgás fényes 

bőrrel van ellátva; hosz- 
szuságuk négy láb s külö
nösen nevezetesek a nya
kukon levő bőrük nyulé-

— Midőn 
jőnek, füt- 

hasoníó siivö|j- 
hállatnak; testeiket 

egyengetik s hin- 
tázzák, hosszúkás nyel
veiket időnkint kinyujto- 
gatváijbpohannak elleneik
re ,  s/áz^ ilyenkori hara-? 
pásuk Veszélyes szokott'

lenni. A g í t ed i  vágy egyiptomi p s i l l a  le
tudja őket csendesíteni, különböző modorban

füttyengetvén nekik. Midőn ezen varázslói hatal
ma felől kérdőre vontam őt, mikép képes t, i.

megszeliditeni a Iegmér- 
gesebb kigyófajokat és 
skorpiókat, azonnal ajánl
kozott a próbatétel meg- 
kisértésér®. Hogy pedig 
minden kijátszás mellőz- 
tethessék, e végre őt egy 
terjedelmes kertbe vezet
tem, lakomban hagyatván 
vele kigyótáskáját. Az én 
gaedim egy csörgedező 
kis patak mentében pál
mafák közepette térdein 
csúszva s néhány érthet- 
len szavak dörmög.ése ál
tal kezdé meg szelsditési 
igézését; mire aztán ne
hány sajátszerü füttyen
tés hallatott. Ezen előz
mények után 10—15 perc 
eltelte után láttam több 
vipera kigyót egymásután 
feléje irányzott csúszással 
közeledni, mire a kigyó- 
kat azonnal kezébe fogta.
— Ebből átláttam, misze
rint öndic’sőitette szelidi- 
tési hatfelnia nem hiú áb
ránd, hanem tagádhatlari 
valóság: mit ő ezen álla
tok természetének folyto
nos és fáradhatatlan kita- 
fnilása által tehetett sa
játjává. Egyébiránt, mint 
mondá: lehet az ember
nek magát ezen szeliditési 
vagy is igézési iríesterség- 
be be is avattatni; de mi
vel ehéz némi oly varázs- 
lati előzményeknek kei- 
lett. volna magamat alá
vetni, mik bennem nem 
kis undort okozának. te
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hát nem csoda, ha azzal egészen felhagytam. 
Be a valóságos bűvészek, a m o g r h o b y - k ,  
kik barbariai fajból lévén, szép szálas férfiak, 
eszélyt mutató homlokkal és komoly ábrázattal. 
Eredetökre nézve Marokkóból származnak. Ezek 
már nem önmagukat ejtik elragadtatásba, hanem, 
betegeiket, mint a mi delejzőink, azon egy kü
lönbséggel, hogy a inogrhobyk bóditó szereket 
is használnak delejzés alatt, s valóban gyakran 
oly bámulatos jeleneteket idéznek elő, miken a 
tanult európai embernek is szeme szája eláll. Csak 
azon egy esetet, hozom itt elő olvasóimnak, mely
nek gróf L  a b ó r d e L e ó  á több inas európai 
urak s nők szemtanúi voltak, s melyből kivilág
lik, hogy ezen keleti bűvészek ős eldődeik a ter
mészet erejének sok titkait kitanulták s' áz.t a 
szenvedő emberiség hasznára gyakran sikerrel 
használták. Mózes és Pharao bűvészeinek csodái 
világosan mutatják ezen emberek ügyességét; mi
nél azonban többnyire delej/.et játszódta a fősze
repet,.

De Laborde gróf következőn adja elő azon 
kalandot, melynek ő maga volt szemtanúja. — 
Már több hónap óta mulattam Kairóban (1827), 
midőn P r  u d h o e lord értésemre adá, hogy egy 
algh’iai bűvész jövend hozzá, s nála a bűvészei
nek egy rendkívüli előadását fogja mutatni. Noha 
én akkor még a keleti bűvészet felől nem sokat 
tartottam; mindazáltal elfogadtam a meghívást. 
Elmenvén tehát Pudhoe úrhoz, nem sokára egy 
szálas szép férfiú lépett be zöld csalmában és 
felöltőben.

Tekintete ezen embernek s/.elid és nyájas, 
noha komoly is volt, szemei tüzesek s áthatok 
valának, s magaviseletében semmi sem mutatott 
bűvész mesterségére. Öltözve lévén mint keleten 
a tudósok, (mindenféle tárgyakról, tudományá
ról s tapasztalatairól igen egyszerűn s minden 
dicsekvés nélkül beszélt. Azalatt pipát s kávét 
hoztak számára, s mig ő hónáról, s a francia 
háborúról beszélt, két gyermekét hoztak be, ki
ken mesterségét próbálandó vala.

A nézőjáték elkezdődött. Az egész társaság 
a bűvész körűi foglalt 'helyet, ki az egyik fiút 
magá mellé ültetvén, kezét fogta meg s figyel
mesen látszott rá nézni. A gyermek , egy euró
pai ember fia, tizenegy éves volt, s mivel Kairó 
vidékén neveltetett, az arab nyelvet: folyvást be
szélte. Achined — ez volt neve a bűvésznek — 
észrevévén a fiú nyugtalanságát azon pillanatban, 
snidőn írószeréből nádtollát kivenni készült, mon
dá neki: „ ne félj, édes fiam, én csak nehány 
szót: írok tenyeredre, te pedig azokra nézni fogsz, 
s ebből áll az egész.44 A fiú magához jö tt félel
méből, s az algiriai a fiú tenyerére egy négyszö
get rajzolt, melyben furcsa betűk s jelek voltak 
vegyítve; közepére pedig siirü tintát öntött s 
mondá neki, hogy keresse abban ábrázata visz- 
fényét. A fiú feleié: hogy a tintafollban látja 
magát. Most a bűvész füstölőt hozatott be, s mi
után három kis papirtölcsért felbontott, külön
féle szereket rázott ki s azokból aránylag az égő 
tűzbe vetett. A fiút ismét felszólította, hogy néz
zen jól a tintafoltba, s ha valamit látand: azt 
mondja meg. A fiú lehajtotta fe jé t, a szagos 
szerek pattogtak a tűzön; a bűvész pedig eleinte 
lassú, de aztán mindig emeltebb hangon hosszú 
sor szavakat mondott el; de melyek közül alig 
hallottunk meg nehanyat.

Mély csend volt ; a fiú tenyerére mereszté 
szemeit; a füst fellegekben emelkedett föl, nagy 
és kellemes illatot terjesztvén el; s Achined, ren
díthet len komolyságában, ugy látszott, hogy a 
fiút szólásra gerjeszteni akarta, s csakugyan 
eleinte halk hangokat bocsátott ki torkából, me
lyek fokonkint hangosabbak kezdettek lenni; mig 
végre hirtelen hátra vetvén fejét, orditozott s ke
servesen sírt. A fiú később azt beszélte: hogy 
fulasztó zokogása közt nem nézhetett tovább a 
tintafoltba, inért abban egy irtózatos alakot pil
lantott meg; a fiú elrémiilve látszott. Achmed 
nem csodálkozott, s csak azt mondá: ezen fiú 
megijedt, bocsássák el; mert haerőtetííé az em
ber, könpyen megzavarhatná képzelődését. — 
Behozatott tehát: egymás a háznál szolgáló arab 
fiú; ki soha sem nem látta Ahmedet, sem nem

találkozott vele. Ez egész bátorsággal nézte a 
készületeket s azonnal a markába öntött tinta- 
foltra mereszté szemeit.

A szagos füst emelkedni kezdett, s az ima
szavak, egy hangú danlás módjára hol emelked
tek, hol lassúbb hangon ejtettek ki a bűvész ál
tal.

Hirtelen fölkiált a fia: „látom ő t!“  s mi 
mindnyájan észrevettük, hogy a markába irt je
gyekre merőn néz.

„Hogyan van öltözve?14
„Piros és arannyal szegélyzett mellény van 

ra jta , csahuája zöld s övében két pistoly van.'4
„M it csinál ?44
„Egy nagy, i^éó drága és szép sátor előtti 

tért sepri. A sátor'ii’glméje veres és zöld csíkos, 
tetején pedig aranyozott gombok vannak.14

„Nézz újra markodba, ki jő  mostanában?44
„A szultán jő  egész udvarával; oh! mily 

szép az!14 > ,
„Milyen szinii a lova?44
„Fejér szinü, fején kocsagtollak vannak.44
Most a liu az egész kíséretet hosszasan le- 

irta , miből nyilvános lett, hogy mindazt, miről 
beszélt, valósággal látta. — A társaság ezen cso
dálatos történet s maga Achmed által is felbáto
rítva, a fiúval Shakéspeare-f, ismerős angol tisz
teket s más elő barátokat nézette, s ő pontosan 
mindegyiket leírta, Shakespeare-t pedig tetőtől 
talpig úgy, a mint az valaha kinézett s öltözve 
volt, s mint azt képökön látni.

Ahmed azt beszélte, hogy ő ezen mestersé
get két hónukban hires seiktől tanulta, s hogy 
ő most abból, a mit tud, csak a legkisebbet mu
tatta meg. De Laborde ur addig sarkalta Ach- 
inedet, hogy végre megesküién a titoktartásra 
s nagy ajándékért őtet is megtanította ezen bá
mulatos delejzési módra, s de Laborde ur azt 
mondja: hogy ő azt több személyeken megpró
bálván , mindig sikerült. — A hely szűke nem 
engedi, hogy itt: e tárgyat terjedelmesen taglal
hassuk; annyit azonban álólirt is saját tapaszta
lása után mondhat: miután ő maga is sok éven 
át beteg nejét s más személyeket is delejzett, 
hogy a delejzét alatt előforduló jelenetek való
sággal a legbölcsebb embert is bámulatra ragad
ják. S t-t. fű— gy.

Újdonságok a politika terén.
M agyar- ésiC rdélyorszüy.

P e s t .  Hadügyerünk, Mészáros Lázár múlt 
hétén érkezvén meg Olaszhonból, tárcáját azon
nal átvette, s iftost, mint héllani, egy, a Ma
gyarország s kapcsolt. részek védelmezését tá r
gyazó genialis terv készítésével foglalkozik.

A n e m z e t ő r s é g  e g y e n r u h á j a  kö
vetkező: búzavirágszin atilla, sötétkék zsinór- 
zattal, réz makkgombokkal; szürke nadrág ve
res paszományai; fekete csákó nemzeti cimiuer- 
rel. A huszárok dolmánya, mentéje s nadrága 
szintoly szinü; csákója .vitézkötéssel.

A z ö n k é n t e s e k  e g y e n r u h á j a :  to- 
bákszin atilla veres sájtássál, kékszinu szűk nad
rág és topjífíKá.

A hadügyérség budapesti nemzetőrség szá
mára István atkirályiiak már törzstiszteket (sta- 
bális tiszteket, milyenek az ezredes, alezredes 
és őrnagyok) ajánlott; egyedül Pest kilenc ke
rületi őrnagyot kap/ 1

Pénzügyministerium 12 % millió p. forint 
értékű egyes és kettős magyar pénzjegyeket fog 
kibocsátani* minők 6 hét alatt forgalomba is té
tetnek.

A fináncia-fizetőhivatal kimutatása szerint 
ezentúl minden hónap végin 20,000 darab arany 
fog Körinöcről Pestre szállitatni. Első városban 
a magyar ezüst pénz verése már elkezdetett, mi
után az ahoz megkivántátó bélyegtő készen van.

S a j t ó  v é t s é g  I á  van már eddig bevádol
v a , s rövid időn Ítélet is fog hozatni az eskütt- 
széki birák által.

N e m z e t i  g y ű l é s ü n k  jul. 2kán veendi 
kezdetét s hir szerint csak rövid ideig fog tar
tani; miről azonban senki bizonyost nem jósol
hat, Adja isten, hogy csendesen végződjék!—•

Az erdélyi országgyűlés múlt hó 29kén vette 
kezdetét. Az unió, szászokat kivéve, lehet mon
dani, csaknem egyetemesen kívántatik, noha so
kan izgatnak ellene. — Erdélyből oláhpapság ré
széről számos küldöttség érkezett múlt hó 28kán 
Pestre, közügyérségiinknek ünnepélyesen kije
lentendő, hogy ők Magyarországgal egyesülni 
kívánnak.

D e b r e c e n ,  május 25. Folyó hó 22dikén 
kezdetett meg nálunk atis/.tujitás, s még aznap: 
polgármesternek P o r  ő sz  l a i  F r i g y e s  (volt 
főbíró), bírónak N a g y  S á n d o r  (tanácsnok), 
főkapitánynak a népszerű s közkedvességü C sa 
pó J á n o s  (volt esküdt) választattak meg. Az
óta a tisztujitás mindennap reggeltől késő estig 
fart s ma talán bevégződik.

Ugyanaz nap délután a „Nádorrá44 változott 
Bika-vendéglőben együtt lévén, F a r k a s  K á 
r o l y  polgártárs, —> e melegkeblii igaz hon
polgár — felszólítja erélyesen az uj főkapitányt: 
hogy nem várva a tisztujitás bevégeztét, tüstént 
kezdje meg a toborzást, ő kész ujoncszedési költ
ségek fejében 500 ezüst forintot azonnal a vész
ben forgó haza oltárára tenni.

Néhány perc múlva az együttülő kijelelő vá
lasztmány teremébe a városházhoz fölinenvén 
Farkas és Csapó polgártársak a felhívott polgár- 
mesterrel nyilván tartott rövid tanácskozás után
— mialatt egyik lelkesb polgártárs M o l n á r  
S á m u e l  1000 ezüst forintot ajánlott ujoncsze
dési költségekre, — gyönyörű nemzeti lobogót 
tartva kezében lépett ki a városház elibe a pol
gármester, buzdító beszédet ta rto tta  nagyszáma 
néphez, s már más nap 125. újonc esküdött zászló 
alá. .  ̂  ̂ H. G.

K é s m á r k ,  május 24. Közgyűlésből jö-, 
vünk késmárki polgárok, s hallgatag csend, mint 
midőn bizonytalant hirdető nagy eseményben is
ten szava zeng füleinkbe, fog el mindent. lm el
jö tt az idő, hogy megmutassuk: miszerint a sza
badságot igazán becsesnek tártjuk az által, hogy 
áldozatokat ne drágáljunk.

Felolvastatok előttünk a ministeri .felszólí
tások és rendeletek. melyek bizony mindnyá
junkat megleptek. Ki gondolhatott volna; ilyes
mit! A király titokban odahágyja székvárosát. 
Ármány rejlik alatta, jezsuita vagy orosz dolgo
zott. és dolgozik a kárpit megett. Mi lesz belőle? 
ily gondolatok és gondok iiíték meg a hálgató 
lelkét. —

De megtörtént, a kocka elvettetett: vigyáz
zatok Bécsben, vigyázzatok Budapesten, vigyáz
zatok mindenütt mindnyájan, kik az 1848diki 
évet elválasztónak tartjátok. Megtartatik és élni 
fog a z , kinek a folyó események nem lesznek 
érthetlenek : de ki maga becses énjét jobban sze
reti mint hazáját, az veszni fog. Félre a inagány- 
kodással, félre a viszállyal: béke és egyetértés 
fűzzön egymáshoz; béke és egyetértés tesz ha
talmasakká, midőn az egyenetlenség bizonyosan 
győzőt és győzetettet együtt rontandja el. Akár
mit rejt az ármányok t i tka,  ha csak ugyan ár
mány indításából távozott el a király, leljen az 
bennünket egytestté egy akarattá olvadottan, és ■ 
széthullanak a cselszövények bástyáji.

Áldozatra hívott fel a ministerium. — Min
denek előtt köszönetét és birodalmat a ministe- 
riumnak — működjék és őrködjék! De azután 
készséget, áldozni készséget részünkről; ha ér
demesek vagyunk a szabadságra!

S reményiem, kis Késmárk polgárai nem 
utolsók lesznek az adakozásban a hazaoltárára: 
bár szegényebbek ók sok más városok polgárai
nál : de hazafiságban nehezen előzi meg más vá
ros.

Mindjárt délután ülnek össze a küldöttségek
— a sikerről értesítendem e lapok, olvasóit. 3.

B á c s b ó l  május 26kán, A becsei lázadók 
szigorú inegfenyitésére kirendelt rögtönitélő bi
rák működéseinek eddig csak négyen lettek ál
dozatai; a moholi lázadásba fő szerepet vitt há
rom egyének egyike megszökvén, a napokban 
önkéntesen följelentette magát, mondá: hogy ő 
nekie azt tanácsolták: miszerint adja meg ma
gát , és igy legfeilebb is egy évi fogsággal fog 
megbüntetni, amúgy pedig minden esetre fela-
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kasztatik. Éljen a jó  tanácsadó! Es a törvény
szék csakugyan nem függesztette fe l, mert ő a 
kétségbe-esés legfőbb fokán az ablakvasra akasz
totta fel magát; követhetné e példát még vagy 
200; de ezeknél még fontosabb az, hogy a hely
színén működő törvényszéki bírák meghallván: 
miszerint a postán ,,Illír hírlapok s levelek14 lé
teznének, azokat azonnal lefoglalták; a hírlapok 
közül a p e t r ó v a s z e l  ói  i l l í r  l e l k é s z n e k  
szólót felbontották , a mely egy egész ívre nyo
mott f r e s k o k é p e t  foglalt magában; a kép 
számos kaszával, s egyéb nemű kézi fegyverek
kel ellátott embereket ábrázolt, mondják: hogy 
az egész fest vény lázitást jellem z; továbbá egy 
levelet is felbontottak, mely három egyenlő 
)>a s (] u i 11 tartalmazott: ezen rágalomirat egy 
egy példánya állott két fekete ördögből, kik 
egy férliút huznak akasztófára kötelei nyakára 
hurkolva, kinek mellen egy tábla csüngött ily 
fölirással: „ C s e m o v i c s  P é t e r  h a z a á r u 
ló,“ az akasztófától kis távolságra egy felnyílt 
koporsó feküdt, melyből C s e r n o v i c  snak attya 
nézett k i; alatta nehány sorok átkokkal telvék, 
melyéket a koporsóból kinéző utódjára hintett. 
Mire e közlemény olvastatik,— ugy hisszük: — 
a p a s q u i l o k a  közügyérség kezei közé jutnak.

5
S. A. U j h e l y .  Hazánkat vész fenyegető 

illír mozgalmak a ministeri körlevél állal nekünk 
is tudomásunkra jutottak, legelső teendőink köz
zé tartozott az eddig önkéntes 300 főből álló őr- 
seregünk feloszlatása, s annak a törvény szigorú 
rendeletéhez képesti alakítása; dicséretére szol
gáljon városunk polgárainak, kik a honvédelem 
nagy eszméjétől áthatva keblekből az izraeliták 
iránti ellenszenvüket kioltva, őket a nemzetőr
seregbe besoroz)atták, s e szerint nemzetőrsé
günk 600 főből, vagy is három századból álland. 
A  fölesketés, századokbai felosztás, s tisztvá- 
laszfás 27ére tűzetett ki, — engedje a magyarok 
istene, hogy leghőbb kívánságunk a ministerium 
által teljesítessék- mi elébb, s Ordődy Kálmánt 
mint őrnagyunkat, ki az egész nemzetőrség ala
kításához, hazafiul buzgalommal járult , s terhes 
hadfogadási állomása mellett az önkéntesekből 
eddig alakult osztályt szakértelmiségével ist ápol
ta , üdvözölhessük; adjon isten a magyar hazá
nak sok ily érzésű s tiszta keblű katonát.— Az 
önkéntes sereghez iQaink közül sokan csaflako- 
zandók Pestre rándultak. Városunk lakosait a 
hon iránti buzgalom annyira lelkesíti, hogy csak 
fegyver kell: uraim ! s minden védve van, ha 
vérünkéi is. Egy nemzetőr.

U d v a r h e l y s z é k e n  (Erdély) letépték a 
kétfejű sasokat, s Jósika volt korlátnok arcké
pével előbb összetörve szemétdombon, autó de 
fé-t tartottak.

A u s z t r i a *
B é c s . — A Bécsben múlt hó 15kén s ké

sőbbi napokban történt, lehet mondani: második 
forradalomról mai napig sincsenek kimerítő hite
les adataink, a bécsi s más lapok csak részletes 
tudósításokat közölnek; azonban annyi bizonyos, 
miszerint ott mind a mellett, hogy most már 
szélcsend állott be a vihar után, a kedélyek még 
mindig ingerüli ség és feszülésben vanhak. Mikép 
állnak a dolgok r arról a „Pester Zeitung1* egy 
levelezője ekép szól.

B é c s ,  május 27. Midőn önnek még tegnap 
előtt azon példás csendről írtam, mely több mint 
8 nap óta Récs minden néposztályai közt ural
kodott, alig lehetett gondolni, hogy az oly köny- 
n vei mii s megbocsáthatlan módon zavartassék meg 
azok által, kik mindenek előtt arra hivatvák, a 
békét és csendet fentartani. Az egyetem, mely 
épen most volt értekezésben a közügyérséggel, 
tniszerint. lelépend a politikus té rrő l, s a gyűlés - 
teremet bezárja, tegnap reggel megbocsáthatlan 
erőszakos tett s egy katonai hadicsiny által any- 
nyira veszélyeztetett, hogy a tanászok élete mar
talékul adva, sőt azok veszte elhatároztatva lát
szott. Miután Colloredo gróf, az akadeniiai legio 
becsületre méltó parancsnoka, jókor reggel az 
egyetem ben m egjelent s annak rögtöni bezárását

megparancsolta, a 16 tanászból (student) álló 
őrizetnem engedelmeskedett. Colloredo gróf, ki 
már előtti estén sértő kifejezésü s szemrehányá
sokkal teljes raglapot fölszegeztetett, melyben a 
tanászokat fölkéri, miszerint 24 óra alatt az aka
démiai legio szétoszoljék — különben a parancs
nokságot leteendi — kénytelen volt maga és sem
mit sem végezve eltakarodni. Kevés idő múlva 
az egyetem , hová azalatt nagyobb számú akadé
mikus egybesereglett, egy nagy hadcsapat által 
körülvétetett; de ez nem soká állottá meg helyét, 
mivel a néptömeg a vészben forgó tanászokat eré
lyesen segíteni készült. Nem sokára aztán pra- 
terból a munkások egy papot hurcoltak oda — ki 
ugyanazon Wiesinger névü léöpoldstadti plébános 
lett volna, kinek túl vitt stólák miatt már apri- 
lisben elkellett hagyni plébániáját — ki 27,000 
pengő forintot igért nekik, ha egyesülnek, a ta
nászokat megtámadják s lemészárolják. A derék 
nemeslelkü munkások utálattal utasították el ma
guktól ezen alávaló megvesztegetést, és a reac- 
tionális pártnak ezen nyomorult eszközét a ta
nászok kezébe szolgáltatták. Azalatt minden vá
rosi kapu bezáratott, a laktanyákban már éjfél 
után 2 órakor készen állott katonaság a városba 
kapuk mellé s a vársikamra indult, a bástyák ál- 
gyukkíil rakattak meg, s mind ez legkisebb ok
adás nélkül, egy népesség ellen, mely több mint 
8 napja csak nem tanodagyermeki engedékeny
séget s nyugalmat mutatott! Az egyetemes bosz- 
szankodás átalános elleti! állást gerjesztett, a nagy
riadói dobolás mindenütt hangzott: bélés külvá
rosokban a vészharangok meghuzattak s hango
san kiabáltak az elárulásra s reactióra; hire ke
ringett , hogy a népesség, nemzetőrség és taná
szok H ojos, Montekukkuli s Colloredo által el- 
árultattak — ezen irtóztató tapintatlanság vagy 
ostobaságnak legnagyobb oka. a két utolsó — mi
vel ily veszélyes, az egész népesség életét és 
vagyonát fenyegető módon akarták a fegyver le
tételét kicsikarni. Sőt, mint beszélik: a nemzet
őrség parancsot kapott voffíam iszerint a ne ta
lán történendő riadalnál ki iie álljon. Ezen bol
dogtalan rendszabály, minő a még tegnap kibo
csátott közűgyéri nyilatkozvánnyal a legszemszu- 
róbb ellentétben állt, a hadi erőnek minden fi
gyelem nélküli felállítása, a tanászok életveszé
lyes helyzete felbosszantották az egész népessé
get: M inden— polgárok, nemzetőrök, munká
sok — mind fölkeltek mint egy ember; miután a 
verestorony-kapunál már lövések történtek, s hir 
szerint több polgár, tanász s nemzetőr elesett 
volna. (Később kisült, hogy a verestorony-kapu 
rohanyozásánál csak egy einber veszett el). A 
tanászok, kik ezen részvét felől még semmit sem 
tudtak, eltökélték magukat, életöket drágán el
adn i ; — roszul fölfegyverezve, töbnyii'ft kevés 
lőszerrel ellátva, a katonaság által szorongatva, 
mely a szíjgyártóutcát és gyapjusort már elfog
lalta, ezen szorultságban csak egy módot láttak
— az egyetemet torlaszokkal elzárni. Ezen szán
dékukban a lakosok által hűn gyámolitattak, mi
ntán székeket, lócákat, ajtókat s ágyiszereket 
odacepeltek vagy ablakaikból ledobtak. Az egye
tem teremeiből padok s épületfa, lajtorják, s ít  
mindennemű kocsik; köztök drága hintók, hir
telen összehordattak s az első torlaszokat képez
ték. Az alatt az egyetem számos polgárok s nem
zetőrök gyiilhelye lé t t ,k ik  mint századaik kül
döttei védelmet ígértek nekik. Dél tájban ezere
ket lehetett látni közülők, kik csákóikon nyo
mott cédulákat hordoztak ézen fölirással: ,,kö- 
nyörgünkazakademiai legio további fenállásáért.11 
Midőn a munkások zászlókkal s műszerekkel oda 
érkeztek, ^  kövezet felszaggatfátott s a kövek 
torlaszokhoz vitettek. így ment ez egészen az 
istvánpiacig, grabenig, koblinarktig: sőt végre 
minden kapuknál; ugy hogy most Bécsnek 100 
több falerősségii különféle magasságit torlasza 
volt. Legtöbb utcákban a kövezet még az eme
letek lakszobáikba — sőt a házpadokra is fölvi
tetett,— szóval: Bécs rettentő harcra készült vá
ratlan s mintegy az égből hullott ellensége ellen. 
Ezen rettentő ellenszegülés! kifejlődésnél a ka
tonaság lassankint öszpontosított állásokba húzó
dott össze. Most ínár világos lett, vájjon a taná

szokat mint negédes, idegez befolyás által elcsá
bított anarchistáknak lehetett e tekinteni, miu
tán az egész város rokonszenve nyilatkozott inel
lettek, s ezernyi torok éljenezte őket. Az üres 
időt még arra használták, hogy a szomszédos 
vegytani műszobák ablakainak ólomfoglalványaik- 
ból golyókat öntsenek. Később nép nevében a 
közügyérségtől kivántatott: í )  Az akadémiai lé
gió további fenállásat 2) Katonaság eltávolítása, 
s annak jövendő közbejötté csak a nemzetőrség 
kivánatára. 3) Az őrhelyeknek a katonasággal, 
nemzetőrséggel s polgárokkal vegyes megrakása.
4) A május 15 és 16diki engedmények szilárdul 
álljanak meg. 5) A császár m egkötetik: hogy 14 
nap alatt térjen vissza Bécsbe, vagy helyettest 
nevezzen ki. 6) Végre kezesek állítassanak a ne
mességből , mihelyett a nemzetőrség s az akadé
miai légió, a rend és csend fentartásáról felel. 
Ezen engedvények megadása után a torlaszok 
szétszedetnek, a fegyverek letétetnek; de nem 
előbb. Délután s az est lefolyta alatt kész volt a 
közügyérség ezen pontok helybehagyására, me
nyire hatásköre megengedte, minden katonaságot 
visszahuzatta s követséget is küldött a császárhoz. 
Esti 8 óra felé Hojos g ró f, ki egész készséggel 
megjelent, az egyetembe vitetett, a torlaszok 
egyszerűn látattak el őrökkel, nagy vigyázat 
fejtetett k i, noha már teljes bátorságban tud
ták magukat. Éjfélkor hirtelen lárma támadt, 
nagyriadó doboltatott s vészharangszó kondult 
meg, mivel azon hir terjedt el, hogy Windisch- 
grátz öt ezreddel Morvából megérkezvén, a vá
rosba jö t t ; holott csak posoni tanászok és ju rá
tusok voltak, kik bécsi testvéreiknek segítsé
gül jöttek. A város még ma Is ugyanazon szomorú 
látványt mutatja, minden utca egy vagy több 
torlasszal elzárva; minden fegyverben, s legszen
vedélyesebb ingerültségben van. S ki miatt van 
Bécs ezen állapotban? Kicsoda itt a bűnös? — 
Pestből s Prágából is várnak ide barátokat.

Magán tudósítások szerint az udvar Inspruck- 
ból Botzenbe (T yrol) költözött volna; miután 
Bombelles grófnak s a császárné gyóntató atyjá
nak niacskazenét csináltak. Tegnap sok derék 
tyroli is volt a torlaszok őrjei közt Bécsben, hol 
160nál több torlasz van. Hojos gróf becsület sza
vára, hogy Bécset el nem hagyja: lakába visz- 
szavitetett. Colloredo-Mannsfeld grófot tegnap 
este fogták e l , most Montekukuli után leskőd
nek ; kiről azonban azt mondják: hogy elillant. 
Már hölgyeket is látni tanászöltözményben s nő
ruhákban is fegyveresen, minden ablakban kö
vek vannak s éles töltésű fegyverek. Nehány há
zi ur házát lefödette s padjára köveket hordatott 
fel. Épen most hirdettefi ki a hadügyér, hogy 
nem jő  be több katonaság s az itt fekvő kitaka
rodik.

P r á g a  (Csehhon). Múlt hó 21én a nem
zeti bizotinány ülése ismét zajos volt. ‘Herceg 
Lazansky teljes szláv öltözötben jelent meg s vi
haros „slawa“ kiáltások közt előadta, hogy ő 
Bécsből jön , hol szemtanúja volt a császár éltét 
s bátorságát fenyegető veszélyeknek, Ferenc 
Károly főherceget kérte : mentené ineg a dynas- 
tia méltóságát azáltal, hogy Bécsből távozzék s 
vegye rá a császárt is ezen hűtlen s hálatlan vá
ros elhagyására. Szép tanács!

MÜlfÖMe
P o s e n ,  május 12. (Porosz-lengyel rész.) 

I tt  már több lengyel nemes parasztjai által fel
akasztatott.

B o r  ő sz  ló  (porosz Slézia), máj. 18, Itt a 
demokratikus klubb egy röpiratot nyomatott s 
azt a katonák közt szétosztatta; melyben nekik 
megmagyaráztad k : miszerint nekik is épen olyan 
jogok van gyűléseket tartan i, mint minden más 
polgárnak.

S v á j c b ó l ,  máj. 18. A szövetséges hadse
reg most 8 osztályra s 31 dandárra osztatik fel 
s való száma 75,945 emberből áll, köztök 13,400 
lovas. — Példát vehetnénk a svajciak hazafiusá- 
gáról; ők nem Írnak sokat, hanem tesznek!!

B é r  n a  (Svájc), máj. 18. A lombárdiai ola
szok által toborzott svájci lövésznek napjára 2



frank 80 centimet kapnak zsoldul (49 pgő krajc. 
valamivel többet).

jíliauj'kassai napi ®§®BBiéBiyefeo
Májushó 26. — Ma még az elmaradt szava

zók titkos szavazataikat beadván, délfelé a kül
döttségek egyetembe a szavazatok összeszámo
lásához fogtak, és estefelé az eredmény tudva 
lön. A kijelelő választmány tagjai lettek : g ró f 
D e z s ő i t  F e r e n c  504. Yi  t éz Gy  ö r g y  398. 
F i e d l e r  K á r o l y  371. K ö n i g h  J a n .  305. 
M e l c z e r  Nepor n .  303. V i l n r o t e ' r  Yi l m.  
269. H a y d u  Dá n .  257. K o n c z  J ó s e f  196. 
K e r e k e s G y ö r g y  194. D e n d e l i K á r .  188. 
No  ve I l i  I mr e  180. S e m s e i  L  aj .  174. R é 
g e n  G y ö r g y  167. H a u z e r  An t .  158 szava
zattal. Ezen választással átaljában véve mindenki 
meglehet elégedve.

Máj, 27. Mielőtt a mai nyilvános közgyű
lés (népgyíilés — ezen kitételtől miért tartnak 
annyira bizonyos urak, valódi okát meg nem

K é p e s  Uj ság.

foghatjuk) elkezdődött volna, a tisztválasztási 
elnök S t e e r  F e r e n c ,  Fiedler Károly és No- 
velli Imre kíséretében Dezsőíi Ferenc grófhoz, 
ment, őtet majd valamennyi választók nevében 
a polgármesteri díszes hivatal elvállalására meleg 
szavakkal fölhiván, mely fölhívást azonban a ne
mes gróf ismert szerénységénél fogva a benne 
vetett köz bizalmat leikéből megköszönvén, tel
jeséggel elfogadni nem ak arta , s már a küldöt
tek sokat ígérő reményeket rejtő magas sejtel
meik vesztésével távozni készültek, midőn a ns 
grófhoz több szász választó riadó éljen kiáltások 
közt feljött s őt ismételve a polgármesteri hiva
tal felyállálására az összes lakosság nevében is 
kérve k é r te , melyre a ns gróf iránta a legszeb
ben, dicsőbben s. magasztosan nyilvánult köz bi- 
zaloinfiak többé ellent nem állhatván, sőt a köz 
jó  iránti buzgóságánál fogva polgári bűnnek tart
ván , a fölhívást saját magán családi ügyei leg
készségesebb feláldozásával is mindnyájunk, az 
egész város köz örömére elfogadta, és a sokaság 
szűnni nem akaró, szívből eredt éljen kiáltásokra

15. Képtalány. (-A jelen időből.)

[I8" Év.

fakadva, örömmel s megnyugtató elégüiéssel tá 
vozott. 11 ór. a nyilvános közgyűlés vette kez
detét, melyben az elnök a megválasztott kijelelő 
választmány (nem bizotmány , mint Störkinger 
polgártárs helyén kíviileg megjegyzi. Kérem ol
vassa el az 1840, 23. t. czikk 15d!k sorát, az
tán a választmány és bizotmány közt egy kis lé
nyeges különbség is van — s igy törvénybe üt
köző javallatával elmaradhatott volna) neveit fel
olvasván, miután ismételt felszólamlások után a 
lelkes köztiszteletii Dezsőíi Ferenc gróf, mint a 
köz bizalom által a polgármesteri hivatalra élet
halálig kijelelt, érzékeny szavak közt kilppett, 
a kijelelő választmányba a 14dik helyre szám- 
szerint a legtöbb többséget nyert Koppi István 
választatott s a kijelelő választmány nyomban 
megeskedtette. Ezután több ministeri rendeletek 
tárgyaltatván, a gyűlésnek déli 1 óra felé vége 
szakadt. A táborzási bizotmány elnökének a tett 
embere, a lelkes b. Sáhlhausen Lipót választatott.

(Vége következik.)
K lesliiisZki László.
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